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IPIBlSÍPIJBn csütörtökön április 3kan 1834.

M e g je l e l i  t á r s á v a l  e g y ü t t  h e t e n k é n t  k é t s z e r  v a s á r n a p  és  c s ü t ö r t ö k ö n .  F é l  
é v i  d i j j a  h e l y b e n  k é p e k k e l  5 f t .  b o r i t é k t a l a n u l  ; p o s t á n  6 f t .  p e n g ő b e n .  
K é p e k  n é l k ü l  e g y  e z ü s t  f o r i n t t a l  o lc só b b .  B u d a - p e s t i e k  é v n e g y e d e n k é n t  ia 
v á l t h a t n a k  p é l d á n y t .  A ’ f o l y ó í r á s n a k  e g y e s  s z á m a  24 k r ;  e g y e s  k é p  12 k r .  p .  p .

T Ö R T É N E T  É S  E L B E S Z É L L É S .

S e n e g a l p a r t i  k u n y h ó  
vag y  P i c a r d  h á z  n é p é n e k  s z e n v e d é s e i .

1 8 0 0 -b a n  P icard  u r ,  ki mindeddig egy párisi irószo- 
bában (b u reau )  dolgozott ,  a ’ senegalparti  franczia gyarm at 
(N iederlassung) tö rvény  székénél irnoki (G reff ier)  h iva ta lt  
nyert .  E l  nem határozható  m a g á t ,  hogy fe lesege t,  e s k e t  
l e á n y k á já t ,  k iknek  idősbike csak ké t  esztendős v o l t ,  iIly 
hosszas u tazás  veszélyeinek k itegye ,’s ennél fogva abban álla- 
podék-meg, hogy csak ő maga menjen hajóra , felesége pedig, 
m ihe ly t kisebb gyerm ekét a ’ jövő  esztendőben em lőjé tő l e l­
vá lasz tja ,  u tána  jö jjön . Azonban a ’ háború lehete tlenné t e t ­
te  az asszony részéről ezen terv  (p lanum ) te l j e s í t é s é t , de 
kedvelt férjé tő l e lvá lása  szinte ke tté  repeszté sz iv é t ; ez volt  
o k a ,  hogy lassanként e lfo n n y ad o t t , és ö t  évi szenvedései 
u tán  s irba  k ö l tö z ö t t ,  m inekutána  a ty já ra  bizná két leány­
k á já t  S a ro l tá t  ’s A m á l iá t ,  k ik  még mindketten  igen f ia ta­
lok  v o l ta k ,  hogysem anyjok vesztén sokáig búsonghatná- 
n a k ,  és igy nagyapjok házában boldogul tö lték  gyerm eki 
ko ruka t .

1809-ben elfoglalván az Angolyok a’ senegalparti f ran­
czia gya rm ato t ,  P icard  ismét vissza té r t  hazájába háznépé­
hez. Reá következő esztendő múlva meghalván apósa, m os­
toha anyá t  ad o tt  leányainak , ki szere te tte l  te ljes  szívessége 
által csak hamar megnyerd az árvácskák  sziveiket.

1814-ben iS -d ik  La josnak  Parisba  jö t te  u tán  egy tábor-  
kiildet (exped it io )  á l l i t ta to t t -k i  a’ bresti k ikötőben, melly- 
re az A ngolyok tó l  vissza nyert  senegali gyarm atnak  ujabb 
birtokba vétele bizaték . Picard ismét vissza nyervén o ttan i 
régi h iva ta lá t  e l tö k é lé , hogy többé meg nem vál fam íliá­
já tól.  Különféle akadályok  és késedelmek után  végre 1816-
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bán e lh a tá ro z ta to k ,  liogy az expeditin  Itnclicfort-ban készít­
te s sé k - fe l ,  ’s ennél fogva Picard ké t  idősb leányait  kihozd 
az in téze tb ő l ,  m ellyben eddig n e v e l te t te k ,  hogy őket is 
m agával vihesse A frikába. A’ ké t  leányok M ariáva l  egyik  
unoka-tesv érőkkel olly  bará tság i kö tésre  lép tek , hogy egy­
m ástól soha se v á ln a k -m e g , ’s ez okból annak sziilőji en ­
gedőimet ad tak  n e k i ,  hogy ké t  bará tné ji t  a ’ távu las  föld­
részre  is követhesse.

1816-ki Junius 17-én felszedd vasm acskájit  azex p ed i t io ,  
melly M e d u s a f regattbó l (ezen ment P icard  fam iliá ja  is) 
és még három hajóból L o i r e ,  A rg n s ,  és Echóból á l lo t t .  A’ 
szél és idő k e d v e z e t t , ’s már 28-án lá t tá k  a ’ teneriífa i  P  i c- 
o t  ( h e g y e t ) ,  hol M edusának több t isz t je i  engedelm et nye r­
tek  , hogy a’ száraz földre kiszállhassanak némclly fris itő  
e ledelek  vásárlása  végett.

Szerencsétlenségre volt a ’ M edusán a ’ zöld hegyfoki 
emberszerető  ( p h i la n tro p e )  tá rsaságnak  egy tag ja  is. *) 
E zen  Richefort nevű férjfiú az t  á l l i tá*  hogy e’ világrészi 
tengeren  m ár több izben u t a z o t t , ’s jó l  ismeri annak minden 
k ősz ir t je i t  (K lippé) ,  gázló helyeit (Untiefe , csekély niedység) 
és veszedelmeit A ’ fregát kap itánya  Tfe o 1" l . a c l i a u  in a- 
r e y s  teh á t  bizodalommal t iszte ié  őt, és a’ f re g á t  vezérlését 
reá  bizta. I l i jában  te r jesz tek  a’ kapitány elejébe tisztje i ,  m illy  
merészség volna ennyi bizodalmat helyeztetn i egy idegenben, 
és hogy ők soha se fognak olly  embernek engedelmeskedni, 
k inek  semmikép sincs hatalma nekik  pa ran cso ln i ; de a’ kap i­
tá n y  nem ha llga to t t  e l len v e té se ik re ,’s a’ korm ányos az egész 
legénységgel együ tt  parancsola to t vön, hogy R ichefortnak v a ­
kon engedelmeskedjenek. Ez hogy elő te r je sz te t t  ism ereteivel 
dicsekedhessek, egészen m egváltoztató  a’ hajónak m enete lé t ,  
’s azt ezéli rányta lanul olly gyakran  fo rd it ta t tá -m eg ,’s keresz t­
ü l  kasul ková lyog ta t ta ,  hogy a’ matrózok végre nem engedel­
m eskedtek  neki, és nyilván szemébe m ondák, hogy ő csak 
tuda tlan  dicsekedő volna. M indazálta l  még is olly  h a tá r ta ­
lan bizodalmat tu d o t t  maga i rán t  a ’ kap itány tó l  k ic sa ln i ,  
hogy ez még ö rü lt ,  hogy olly  valak ire  ta lá l t ,  k i re  igazga-

*) Ezen t á r s a s á g  m in te g y  CO sz e m é ly t  s z á m lá l t .  A ’ k o rm á n y tó l  
szabad  á tu t a z á s i  k edvezés t ,  és engede lm et n y e r t  a ’ zöld b e g y -  
fok  fé lsz ig e tén ek  m iv e l t e t é s é r e ; de a ’ g y a r m a t  majd csak a m a  
so rs ra  j u t o t t ,  n ie l iy e t  a ’ C h a m  p d ' a s y  l e n a k  k e l l e t t  t a p a sz ­
t a ln i a .
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fői tisz tségének nehéz te rhé t  á t te h e t to ,  és minden e l len ­
vetések , és panaszok foganatlanok  levének e lő tte .  így  
te l t  - el a’ hónap 2 9 —3 0 - ik a ;  inár is kezdették  érezni a’ 
saliarai pusztáról tolongó forró sze leke t,  ’s Julius elején 
m eglá t ták  a’ bojadori h eg y fo k o t ,  és a ’ saliarai pa r to t .  
A’ tenger színének rög tön i  változása a’ legénység t a ­
pasztaltabb ta g ja i t  aggodalomba h o zó ;  de Ilichefórt a’ l á t— 

 ̂ kö r  ha tá rán  lebegő fehér fe lhót a’ fehér hegyfoknak ta r tván ,
a’ h e ly e t t ,  hogy ama rendelésekhez ta r to t t a  volna m a g á t ,  
m ellyeke t  a’ tengeri  ininisteriu'in a ’ Senegal felé k ü ld ö t t  
minden hajó szám ára  k iadni szoko tt ,  azokkal  éppen ellen­
kező ú tn ak  ta r to t t .  H íjában  ado tt  az E cho , m elly  a’ Medu- 
sá t  Jú l iu s  2 - ik á ig  hiven k is é r t e ,  egy j e l t  a’ másik u tá n ,  
m er t  ezekre nem figyelte te tt,  és igy  az Echo a’ többi hajók­
k a l  am azt nem követé  t ö b b e t , ’s ezekkel el is érkezők sze­
rencsésen a’ gyarm athoz. Még egyszer figyelmeztették a’ 
M edusa t isz tje i  a’ kap i tán y t  ama veszedelemre, mellyel őket 
A rgu ina  zá tonya fenyegető; sőt inkább közülük egye te lfoga-  
t o t t ,  hogy ez á lta l  a ’ többit minden további e llenvetéstő l e l­
i j e s s z e ,  ’s P icard  urnák , ki ez u ta t  már kétszer  já r ta -m eg ,  
kérése és intései is ke llem etlen  módon u ta s i t ta t ta k  vissza.

A ’ szél azonban mindig nevekedvén a ’ ha jó t mind in­
kább fenyegető kősz ir tek  felé ha j to t ta .  A ’ viz szine egy­
m ásra  v á l to z o t t ,  m indnyájoka t valam elly  tompa m erevedt- 
ség fogá-el, ’s dé lu táni három óra tá jban  a ’ hajó te tőn  (V er-  
deck) közönséges ja jszó  halla ték  , m ert  az o t t  levők észre 
v e t t é k ,  hogy a ’ hullám ok homokosak voltak . — A ’ k a p i­
tá n y  m ost megparancsolja  a ’ mélység v izsgá lta tá sá t  ( S o n -  
d ie re n ) ;  — elein te  18, majd azu tán  csak 8 ö lnyire  t a l á l ­
nak ; m ost ism eré-e l végre tév ed ésé t ,  ’s m eghagyó , hogy 
a ’ hajó m enete lé t  vá l toz tassák  - m e g ; de m ár  késő volt. 
E g y  erős ta sz í tá s  értésökre  a d á , hogy a ’ hajó megfenek­
le t t .  I jedtség és rémiilés fog ta-e l va lam ennyit .  Boszút 
k iá l tv a  roh an tak  e’ szerencsétlenség sz e rző jé re ,  hogy őt a ’ 
vízbe d o b já k ;  azonban P icard  u r  ’s némelly t isz tek  közbe­
vetésük á l ta l  őt m egszabadíto tták , ’s a’ legénységet lecsil­
lapítok. M ár m ost szabadulási módokról t a n a k o d ta k ; h a t ­
hatós hangon parancso lák  a ’ t isz tek , hogy a’ ha jó t könny it-  
s é k -m e g ; de a’ félszeges rendelésekkel csak a ’ d rága  időt 
v e s z te g e l té k , m cllyek  éppen azon okból foganatlanok ma­
radtuk.

a
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K ik i  bizonyos leven a’ hajónak semmivé leendésén, már 
m ost csak az emberek m egm entéséről gondo lkodtak . Né- 
niellyek a’ legénységnek az argu ina- i  sz igetre , melly közel 
lá tszo tt  l e n n i , á tv i te té sé t  t a n á c s iá k ; m ások ugy véleked­
tek , hogy mind a ’ legénységet mind az u tazóka t  csónako­
kon egymás u tá n  szá ll i tsák -k i  a’ saharai puszta p a r t já ra ,  ’s 
annyi e leséget v igyenek m agokkal,  hogy onnan a’ Senegal- 
ban levő Szent L a jo s  (S t .  Louis)  szigetébe érhessenek. 
M egm utató  a ’ következés, hogy eme te rv  k iv ihető  vala, de 
szerencsétlenségre el nem fogad ta to t t .  A ’ g y a rm a t  igaz­
ga tó jává  k ineveze tt  Schmalz u r  a r ra  s z a v a z o t t , hogy tu ­
ta j t  ( t a lp a t )  k é sz í tsenek ,  m elly 200 e m b e r t ’s a ’ szükséges 
eleséget e lb í r ja ;  ezen t e r v ,  jó v á  hagyván az t  a’ k é t  fő 
parancsnok , e lfogadta to tt .

M ár most s ie t tek  az ahoz való a lagyoka t  (M a te r ia le )  
a’ tengerre  h á n y n i ,  ’s ama vélem ényt te r je sz te n i ,  hogy a’ 
k ik  ezen tu ta j r a  rende lte tnek  megm entésük v é g e t t ,  r a j ta  
.nagyobb kényelem re (B equein lichkeit)  ’s b á to rság ra  fognak 
ta l á ln i ,  m int a ’ f regá ta  sa jká ján  (Schaluppe) vagy csónak­
j a in ;  midőn pedig e lkészü lt ,  szentül m egígérték  a’ parancs­
n o k o k ,  hogy az t  a’ hajók k isérn i fog ják  a’ puszta par t já ig ,  
hol valamennyin egy vándorseregbe (K a ra v á n )  fognak 
egyesü ln i ,  hogy é l e l e m ’s fegyverre l e l lá tva  a’ Senegalig  
vándorolhassanak.

Ju lius  3-kán a’ Medusa k iem elését a ’ zátonyból ismét 
m e g p ró b á l tá k ,  de s ik e re t len ü l ;  ez okból m ár m ost csak a ’ 
hajó e lhagyását i l le tő  készü le tekke l  foglala toskodtak . A ’ 
tenger  mindig zajosabb l e t t ;  4-kén  csillá in lo tt ugyan  a’ r e ­
m ény s z ik rá ja ,  m ivel a’ tengerdagadás (d a g á ly )  majd csak 
kiem elte  a’ h a jó t ,  ’s ha az ágyiík vizbe hánya ttak  v o ln a ,  
hihetően kiem elődik  v a l a ; de Lachaum areys ur  a r ra  nem 
ha tá ro zh a t ta -e l  m a g á t ,  ’s v izapadáskor a ’ M edusa o lly  mé­
lyen sü llyede tt ,  hogy k iszabadítására  minden lehetőség e l tű n t .

( Folytatás következik^)

O R S Z Á G I S M E R T E T É S .
B a l a t o n  m e l l é k e .

( U t a z á s i  t ö r e d é k  l e v e l e k b e n . )
1. A ug.  10-ről.

Édes A ntalom ! — M illy  kétes köd ölébe van zárva a’ 
jövendő, nyilván bizonyítja  e s e tü n k .— E ’ szavak köz t  , , lá t ­
lak  rövid időn ismét te  hű lé lek4* csa ttan t szét a jk inkon  a ’
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bucsú-csók. ’S I s te n e m ! hogy m eg já tszo tt  rem ényünk. T éged  
messze ragad t-e l  a’ v ég ze t ,  messze születési fé szked tő l;  
m e r t ,  hogy kim iveld  fogékony elmédet, felsőbb parancsból 
szinte Bécsbe édes honunkból k iu ta z tá l ,  hova rendszerin t 
rendünk  v irág ja i  kü ldetnek  bővebb kiképzésre . — Mély f á j­
dalom bélyegző leve lede t ,  ’s bennem hason-szenvet (sym - 
p a th ie )  fakasz tának  e’ szavaid : „Sorsom  eggyé le t t  szivein­
k e t  gyilkos kézzel hasit ja  s z é t ;  nyugodjunk - ineg kemény 
végze tén ;  lá t la k  még v a la h a ,  de ki tu d ja  m ikor?  — T e  
Szala  kies vidékére  szálsz szünidődet tö lten i,  hol rajos kép- 
ze letid  hon van n ak ;  ird-le  legalább azon regényes t á j t ,  
m ellye t  mélyen t isz te l t  K isfa ludynk örök vágyási és kép­
ze le t ié  tá rg g y á  varázso lt  m unkájiva l .44 — Rövid a z ,  m it én 
e rre  fe le lh e tek ,  ’s tökéletlen . Correggió t szerettem volna 
helyembe, k i  azt,  mi m ost lebegő képzeletim szárnyain leng, 
tes te s í t i  vala. Szig liget — m iről mi olly  sokat tudánk kép­
zelődni — Szig lige t v o l t ,  m int tud o d ,  utam iránya, hova 
A ugustus  4-én el is értem P  . . . . bará tunkkal.  E s t i  ho­
m ály  fedé az egész k c l le m - tá j t ,  ’s én e la l ta tva  é rzék im e t ,  
hogy a ’ holnapi meglépés annál erőseb bá jja l  ragadja-m eg 
ő k e t ,  to l lak  közé bújtam. — Menyei pompával fünt-fel  a’ 
p irongó h a jn a l ,  ’s vér-rózsa gyanán t  égtenek Badacson és 
Szig liget szik lás ormai — m int hajdan Gyula ’s Rózsa 
vészteljes végső estha jnalán  — midőn én a’ hegycsúcson 
a’ yár  gyászdüledéki köz t  köszöntőm a’ rendkívüli  re g ­
gelt. — Ah édes A n ta lo m ! hadd ekkori érzésimet k izáró lag  
bennem é ln i ,  m ert híjába kon tárkodnék  nyelvem azoknak 
kimondásában! —  Sejtő  álmim képei tes tesü lve  lege lte ték  
most szem eim et;  a’ méltósággal emelkedő nap a ran y .su g a ­
rain ke le tre  futónak nézetim, hol pdes fészkem fe le t t  deren- 
gének. M ajd  az erdős Somogyba tapadók , m ellynek bala­
toni ha tá rán  domborodik a ’ ke t tő s  Fonyód (k é t  d o m b )j  
majd H unnia  tengerére  az ősz B ala tonra  szá l l tak  szemim 
mellynek ingó tü k rén  ezüst hullámok czikáztak . E nnek  dél­
szaki pa r t ján  egy a’ többitő l e lkülönzött  dombon áll a’ sz- 
m i h á l y i  rem ete - lak  kápolnástó l,  melly az andalgó le lk e t  
szelíd fohászra i n t i ; e’ fe le tt  pedig a’ hosszan nyujtódzó 
S á r k á n y h e g y .  E zek  jobbról. — B alra  a’ nek táros  B a ­
d a c s o n  kom oly m éltósággal tek in t  a ’ lábá t  csókdosó B a ­
la tonra ,  ’s v idékbe, m ellynek ő ö röm te je t  adó asszonya és 
szüretkori focusa. Ennek vállán  túl, m in t  valumelly felleg>

L
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latszik T i h a n y ,  de igen hom ályosan; m egettem a’ temér­
dek ború Sz. G y ö r g y , ’s m elle tte  jobbra  C s o b á n c z ,  
’s meg ezeken tú l a’ .Bakony szélen H a  l á p  vicsorog szürke 
orm aiva l ,  tá l  pedig ra j ta  a ’ Bakonynak  végtelen rengetébe 
vész-el a ’ szem. — Dél u tán Csobánczra rándultam -fel,  hon- 
nét sz in t’ o l ly  szivemelő a’ k i l á t á s ,  ’s már i t t  a ’ sokkal 
magosabb hegyen álló rom ok közül a’ távolabbi tá rgyak  
tisz tábban  k ivehetők. — T isz tábban  em elkedék-fel most 
elő ttem  a’ B akonynak  se té t  öléből a ’ gyönyörűn virító  S o m ­
l y ó  szép lakokka l  t a r k á z v a ; t isz tábban lá tszék T á t i k a  
süvege d é lre ,  ’s nyugo tra  S ü  m e g v á r  fo k a ,  hátul pedig 
Veszprim hegyei. Csobáncznok szomorú diiledékei köz t  tá- 
m o ly g é k , ’s ak á r  m erre fo rd u l tam , ősink elhamvadt fész­
ke ik  tiinének szembe. L e lkem et igy a’ régi s z i la j ,  de tán 
boldogabb időkbe andalítván nem ak a rv a  is eszembe szőké­
nek K isfa ludy  k e se rv -sz a v a i :

P u s z t á n  á l l  a z{ e n y észe tn ek  
Szoinoritó  bús je le ,

H a jd an  b ü szk e  nemeseknek,
M ost  a ’ b a g ly o k  l a k h e ly e .

B o r z a s z t ó ,  b ú s ,  m ély  csend h a l lg a t  
A ’ fa lak  k ö z t  m ostan  o t t ,

H o l  ha jdan  az  ú r i  e'let
’S öröm m ozgo t t  és z a jg o t t .

Keserű  érzések faggaták  m ellem et ezen elmélkedésem 
kö zb en ,  midőn a ’ lehaladó nap haza in te t t .  Édes A ntalom ! 
olly  s z é p ,  o lly  búsan gyönyörköd te tő  vidék e z ,  hogy a’ 
H im fyk, Regék, és G yulák  csak illy  ke llem te li  fészkekben 
tenyészhettek . Is ten  veled! fV e 'g ze t következik.)

J E L E S M O N D A  S.
S z e r e l e  ni.

A ’ s z e r e l e m    o l l y a n  , m in t  re g g e l  az  á r n y é k
M ind ig  k issebb l e s z ,  ’s végre  l e tű n n i  s z o k o t t :

Ám de b a r á t s á g u n k  olly 'an  , m in t  e stvel i  á r n y é k  
N o t tü n  no., é l t ü n k  inig le  nem a lk o n y o d ik .

V i t k o v i c s.
E m b e r  é s  n ö v é n y .  O l lyan  az  e m b e r ,  m in t  a ’ haza i  plán- 

t a ;  sz ívesen ver  g y ö k e re t  az  é d e s ,  a ’ csendes h o n b a n ,  ’s ő t  nem 
m ozdí tha tod  a ’ n é l k ü l ,  hog y  ap ró  h a js z á l  - g y ö k é r k é j i  k ö z ü l  v a la ­
m e l y i k é t  ne sértsd- F  á  y  A n d rás .

A p h o r  i s m á k S t y  r  i á  b ó 1. A z  ész fá rad o z ása  a ’ szív he­
vét megfojtn i,  m it  tö b b n y ire  é rdem nek  te k in t ,  n a g j  v é ts é g !  m er t  az
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ész  ö n h i t t ,  s z e re te t  c sak  a ’ szívben t a n y á z .  De ha a ‘ k e t tő  f r i g y e t  
k ö t ,  a n n y is z o r  Iobban-fel a ’ t e t t *  v a la h á n y s z o r  a ’ m u n k ás  é le tb en  
a z  ész  és szív e g y m á s t  é r i n t i k .

A ’ tö r t é n e t  t e t t e k e n  a la p u l .  A ' t e t t e k  k ö z jó v á  v á ln a k ,  m ih e ly t  
az  idő l e f o l y t ,  m e l ly en  á l t a l  a zok  a ’ jö v ő re  h á tá n a k .  A* szenve- 
d é ly e k  u g y a n  azon szívvel h a ln a k - e l ,  m el lyben  lak o z tak .  Csak 
azon t e t t  remek közjó  , m e l ly  a ’ szenvedé lyek  h a lá l á t  t ú l  é lte .

T .  P .  J .  h u s z á r  h a d n a g y .

K Ö L T É S Z E T .  
K i  b o l d o g ?

Ki b o ldog?  — A z  ki Mamniont Ó m enny i  t ő r t  fe sz i t -k i
l t a b l á n c z r a  fűzve ő rz i  Ks m enny i  ve rm et ás a ’
S z e k ré n y e  töm lörzéhen  ? F o n d o rk o d á s  elébe.
Nem — r e t t e g ő  c sak  eg y  k is  D é lczeg  h e g y e k re  s z á l l  a ’
Sze llőcse  m o cczan ásra ,  V i l l á m ,  az  é g re  n ő t t  c se r t
R a b ló k  e lő l  d u g o z z a  V i h a r  d ü h ö n g v e  r o n t ja .
Im ád o t t  i s t e n é t ,  és Ki bo ldog?  A z ,  ki a ' j ó ,
Nem a lh a t i k  m ia t ta .  I g a z ,  h e lyes  k ö r ü l  tu d
Ki boldog ? — A z  k i t  a ’ h i r  A’ilágos  ér te lem m el
S z á r n y á r a  véve h a r s á n y  F o ro g n i  , ’s szíve csendes,
L á rm á ju  t ro m b i tá v a l  K it  szőke lá n y k a  k a r ja
M a g a s z t a l?  — Ó n e m;  az, k i t  Ölel sze re lm i hévvel?
Ma száz  a jak d icsér,  majd A h  ! én is edd ig  i l ly e n
H o ln a p  kövezni száz k a r  Boldog  v a lé k  , de m á r  n e m ;
F e s z ü l - k i  ; ’s majd ha  a ’ nap  Á m b á r  tu d o k  igaz  , j ó ,
L e n y u g s z ik  , h a l l g a t  a ’ h i r ,  H e ly es  k ö r ü l  forogni
M int  a '  f í ílep te  sirdom h. V i lág o s  é r te le m m e l ;
Ki bo ld o g ?  — A z ,  ki fényes B á r  csendes a ’ s z iv e m ,  de
Po lczon  ra g y o g  — kezébe B o ldog  m ik én t  leh e tn ék ,
F le t - h a l á t  , 's e lő t t e  H a  Czidl i  h itszegő l e t t ,
T é rd ek -fe jek  h a jo ln a k  ? ’S s i rnom  ke ll  a ’ m ig  é lek
Nem ; h á n y  i r i g y  m eresz ti  Keservesen m ia t ta .
K ancsal  szem ét u t á n a .  Á n g y á n  M ih á ly .

A’ v i o l á h o z .
Kék vio la  ! téged l á t l a k  a ’ k é k  eg ek  kék jében ,
T ég ed  l á t l a k  kedvesem nek ra g y o g ó  k ék  szemében ;

Ó ha  a n n a k  (m in t  szere tném ) ú g y  oda a d h a tn á la k ,  
Sz é p sé g ed é r t  ’s  k ék ség p d er t  ö rö k k é  á ld a n á la k .

G r ú s z  A u r ó r a .

K Ü L Ö N F É L E .
L e g h í r e s e b b  s z a k á c s .  Nem rég iben  E u ró p áb an  am a l e g ­

híresebb szakács  V ia rd  u r  ha lt-m eg  , ki  m ár  K a ta l in  c sá sz á rn é t  
Krímbe t e t t  nevezetes u tazásáb an  k ö v e t t e ,  nevezetes jó sz á g o t  h a g y ­
ván m aga  u tán .  B r id g e w a te r  h e rcz eg ,  k inek  d a rab  ideig s z o lg á l t ,  
neki egy  főző és eg y  szenes se rpenyő t  e zü s tb ő l  h a g y a  végintéze té-  
len  i l ly  f e l í r á s s a l :  „ V i a r d  u rn á k  a ’ h á la d a to s  gyo m o r .11 E zen  
szo lg á la táb an  (3,000 f r a n k  fizetése volt é v e n k é n t , szabad  lak á sa  és 
még e’ fe le t t  3 ,0 0 0  f ran k ja  k ávéra .  lV - ik  G y ö rg y n e k  m eg tag ad á  ama 
k ív á n s á g á t , h o g y  első sza k ác sa  legyen.
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L e g n a g y o b b  h a d i  h a j ó .  A z  ed d ig  é p í t e t t  tenger i  hajók 
k ö z ü l  legnagyobb  a z ,  m e l ly  ószaki  A m e r ik á b an  P h i la d e lp h iá b a n  
ke'sziil t-el nem reg iben  , ’s „ P e n s i lv a n i a “  nevet  visel,  H o sszú ság a  
220 l á b ,  szélessége 5 7 ;  n égy  fedele v a n ,  ’s m in te g y  150 nehéz 
á g y ú  , és más fé l  ezer  ember fé rh e t -e l  benne.

F u r c s a  h á z a s s á g .  E g y  I r l a n d i  m inap P a r i s b a n  a ’ Hrttel 
de Suéde-né l  s z á l l o t t - m e g , és m osónét  k í v á n t ,  ki  el is hoza ­
to t t  neki.  A ’ mosóné e g y  n a g y  ra k á s  szen n y es  r u h á t  össze 
szed a ’ p a l l ó r ó l  , ’s h a z a  v isz i .  M in teg y  fé l  ó r a  m ú lv a  kopogást  
h a l l  a j ta já n  az  I r l a n d i ,  a ’ mosóné ism ét  m egje len ,  ’s n a g y  csudái-  
k o z á s á r a  egy  n a g y  csomó b a n k n o tá t  n y ú j t  neki  , m e l ly e t  a’ szen­
n yes  k ö z t  t a l á l t .  A z  I r l a n d i  a ’ de rék  t a l á l ó n é t  m eg a k a r j a  j u t a l ­
m azni  , de ez sem m it  e l  nem fogad. F e b r u á r  e lső  n ap ja in  ezen 
I z la n d in a k  ’s a ’ mosóne'nak e sk ü v ő jek e t  l á t t a  P a r i s .

N  é?m a i n t é z e t  a z  a u s t r i a i  b i r o d a l o m  b á n  je le n le g  
8 v a n , m e l ly ek b en  s ik e tn ém ák  o rszág o s  k ö l tség en  nev e l te tn ek  ’s 
t a n i t t a t n a k .  E g y  Bécsben 7 0 ,  P r á g á b a n  4 0 ,  L inzben  6 5 ,  B r ixben  
1 5 ,  G ra tzb e n  2 5 ,  M a i landban  3 4 ,  L em b erg b en  1 0 ,  V áczon  m in t ­
e g y  40 nevendékkel .

M u l a t t a t ó .  A ’ cső d u r r a n t , ’s a ’ jó  fo rm án  hom ály o s  szeméi 
fa lu s i  b o rb é ly  l é le k sza k a d v a  f u to t t  a ’ c se r  sz é lé b e ,  hol vernyeges 
őz re  l ő t t ;  de m in t  a lu d t - e l  benne a ’ vér ,  midőn a ’ vé lt  á l l a t  h e ly e t t
az  erdőben t a n y á z ó  c z ig á n y  c sa lá d n ak  ( fam íl ia )  eg y ik  p n rd é ja  fek­
vők e lő t t e  tö k é le te se n  ag y o n  lőve. E '  s z e r in t  t e h á t  az  öreg  v a j ­
dával  a lk u r a  k e l l e t t  l é p n i ,  ’s a ’ borbél}’ k e t te je k  k ö z t  csendesen 
h o z o t t  Í té le t  s z e r in t  30 fo r in to t  fize te t t  a ’ c z ig á n y n a k .  Ez  zsiros 
t o r r a l  vendég lé  ü v é j i t , ’s m ig  pén ze  t a r t o t t ,  j ó i é i t  a - fekete  sereg. 
D e  e l fo g y o t t ,  m in t  m inden a ’ v i l á g o n ,  a ’ 30 fo r in t .  F e lk a p ja  t e h á t  
a z  öreg  va jda  a ’ szabadon  csa tong ló  p u r d é k  e g y ik é t ,  ’s viszi a ’ b o r ­
bé ly h o z  , hogy  az  előbbi á ro n  lőné  ez t  is ag y o n  ; de most az  e g y .  
sze r  b o t ta l  u t a s i t t a t é k - e l .  H i  d e  g h  M ih á ly .

C s e r e - r e j t v é n y .
(13  b e t ű . )  É n  v a g y o k ,  és  n e m  t u d s z  k i t a l á l n i ?  B e  fu r c s a  d o lo g .  IVIa

M á r  p e d i g  o l v a s t á l  ,  és  t u d o d  a ’ n e v e m e t .
S z á m a  t u l a j d o n s á g i m n a k  l á s d  e n n y i r e  t e r j e d  :

2 , 3 ,  4, E n y h í t ő  i t a l  e z  t ö b b n y i r e  n y á r i  n a p o n  ;
9. 7. 8 .  R e g g e l  m i l l y  s o k  e z e r t  t á p l á l o k ,  t u d j a ,  k i  Í z l e l t ;

11 . 6 . T e s t i  t a g  , é s  é l t e d  c s e r m e l y e  b e n n e  f o l y i k ,
V a n  n e k e d  is .  — L e s z e l - e  v a l l j o n  t e  i s  e g y k o r o n  i l l y e n

12. 11. 10 .  N a g y  k é t s é g ;  r i t k á n  é r i  a z  e m b e r  e ’ c z é l t .
5. 1. 2 .  3 .  9 . S z é p  m ű v é s z ,  e n g e m  k i  k e z é b e n  f o r g a t  ü g y e s s e n .

4. 5. 2 .  9. E z  vagy-,  h o g y  h a  n e v e m  n e m  l e l e d ,  én  n e v e t e k !

^ —n—j.

E l ő b b i  r e j t v é n y  : P r á g a .

S z e r k e z i  R  é t  h k r e p f  G á b o r ,  h a l p i a r c z  86. s zám .

N y o m t .  T r a t t n e r - K á r o l y i ,  ú r i  u t s z a  612,
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